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wer die zeit hinter sich  
lassen will, muss ganz  

im augenblick leben.

He who wishes to  
escape time must live  

wholly in the moment.

02 03



30	 TAYO 1 | Duschmodulschrank
30	 TAYO 1 | Shower module cabinet

31	 SERVA | Mobiliar
31	 SERVA | Furniture

32	 Wellnessmöbel
32	 Wellness furniture

34	 YASUMU, ISU | Liege, Hocker · Tisch
34	 YASUMU, ISU | Lounger, Stool · Table

36	 Ein Traum aus Holz | Mobiliar
36	 A Dream MADE of Wood | Furniture

38	 KAGAMI 1 · 2, ITA 1 · 2 | Spiegel, Ablage
38	 KAGAMI 1 · 2, ITA 1 · 2 | Mirror, Cabinet

40	 SUIBAN 1, BONCHI 1 | Waschtischanlage
40	 SUIBAN 1, BONCHI 1 | Washstand Set

42	 SUIBAN 2, BONCHI 2 | Waschtischanlage
42	 SUIBAN 2, BONCHI 2 | Washstand Set

44	 TANA 1 · 2 · 3 | Regalschrank
44	 TANA 1 · 2 · 3 | Shelf Cabinet

48	 WHIRLPOOL · AIRPOOL
48	 WHIRLPOOL · AIRPOOL

52	 INFRAROT-WARMRAUM
52	 INFRARED WARM ROOM

56	 SAUNA · BIOSAUNA
56	 SAUNA · SANARIUM

06	 Produktwelt ZEN
06	 ZEN product range

08	 GOWA 1 | Design-Badewanne
08	 GOWA 1 | Designer bath tub

10	 GOWA 2 | Ergonomische Badewanne
10	 GOWA 2 | Ergonomical bath tub

12	 GOWA 3 | Großzügige Badewanne
12	 GOWA 3 | Spacious bath tub

14	 GOWA 4 · 5 | Komfortable Badewanne
14	 GOWA 4 · 5 | Comfortable bath tub

16	 GOWA 6 | Freistehende Floatwanne
16	 GOWA 6 | Free-standing Float bath tub

18	 JARI 1 | Steindusche
18	 JARI 1 | Stone shower

20	 OGAWA 1 | Design-Duschwanne
20	 OGAWA 1 | Design shower tray

22	 OGAWA 2 | Design-Duschwanne
22	 OGAWA 2 | Design shower tray

23	 OGAWA 3 · 4 | Design-Duschwanne
23	 OGAWA 3 · 4 | Design shower tray

24	 OGAWA 5 · 6 | Design-Duschwanne
24	 OGAWA 5 · 6 | Design shower tray

25	 OGAWA 7 · 8 | Design-Duschwanne
25	 OGAWA 7 · 8 | Design shower tray

26	 SORA 1 | Duschtempel
26	 SORA 1 | Shower temple

28	 SORA 2 | Dampf Duschtempel
28	 SORA 2 | Steam shower temple

INHALT 
CONTENT

04 05



In asiatischen Kulturen hat Wasser eine grosse Bedeutung für die Reinigung der 

Seele. Diese Tradition Verbindet sich in unseren Markenprodukten zen zu elemen

ten der ganzheitlichen entspannung. Das Ergebnis sind Bade- und Duschtempel, 

die den Menschen in den Mittelpunkt stellen und dabei geistige und körperliche 

Erholung vereinen. Man sagt, dass die Erfahrungen der Zen-Lehre nicht in Worte 

zu fassen sind. So ist es auch mit unseren ZEN Produkten – man muss sie erleben.

In Asian culture, water is a powerful symbol for the cleansing of the soul. This 

tradition is captured in our Zen product range which brings together all the 

elements of complete relaxation. The result is a range of bath and shower temp-

les which place you in the centre, powerfully combining the powers of mental 

and physical well-being. It is said that the teachings of Zen cannot be expressed 

in words . The same   is tr ue of o  ur Ze n prod ucts  – they m  ust  be e xperienced  in 

order to be fully appreciated.

PRODUKTWELT ZEN 
ZEN PRODUCT RANGE
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GOWA 1

In der japanischen B adetradition ist die Wanne ein 
zentrales Element. Davon inspiriert überzeugt unsere 
GOWA Reihe mit klarem Design und puristischen 
Interpretationen von Kreis, B ogen und L inie. Diese 
Ausgeglichenheit in der Gestaltung sorgt für perfekte 
Harmonie. So finden Sie in unserer GOWA 1 auch 
Ihr inneres Gleichgewicht. U nd schöpfen aus Ruhe 
neue Kraft.

The bath is a central element of japanese bathing 
tradition. Inspired by this, our GOWA range sets itself 
apart with clear design and puristic interpretation of 
circle, curve and line. The balance of form creates 
perfect harmony. Our GOWA 1 will help you find your 
inner balance and new sources of energy.

Design-Badewanne TECHNISCHE DATEN

1800 x 900 x 450 mm

Extras (optional)

2 Kopfstützen; Wannenver-

kleidung; als Pool erhältlich

Designer bath tub TECHNIcal data

1,800 x 900 x 450 mm

Extras (optional)

2 head supports; bath tub 

cover; available as pool
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Ergonomische  

Badewanne

Ergonomical  

bath tub

TECHNISCHE DATEN

1800 x 800 x 450 mm

Extras (optional)

1 Kopfstütze; Wannenverklei-

dung; als Pool erhältlich

TECHNIcal data

1,800 x 800 x 450 mm

Extras (optional)

1 head support; bath tub cover;	

available as pool

In Asien wird Wasser als Quell des Lebens verehrt. Ein 
Umstand, der sich heute noch in vielen Badezeremo-
nien und Traditionen wiederfindet. U nsere GOWA 2	
wird auch für Sie zu einer ganz besonderen Quelle 
werden: einer Quelle neuer Energie.

Water is revered in Asia as the source of all life, a 
view which is still evident in many bathing rituals and 
traditions today. Our GOWA 2 will be a very special 
source for you too – a source of new energy.

GOWA 2
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Grosszügige  

Badewanne

TECHNISCHE DATEN

1900 x 900 x 450 mm

Extras (optional)

2 Kopfstützen; Wannenverklei-

dung; als Pool erhältlich

Spacious bath tub TECHNIcal data

1,900 x 900 x 450 mm

Extras (optional)

2 head supports; bath tub cover;	

available as pool

GOWA 3

Ein gesunder Geist braucht Raum zur Entfaltung. In 
der GOWA 3 finden Sie viel Platz zum Entspannen 	
und eine ruhige, geschwungene Form, die sich auf das 
Wesentliche konzentriert. Damit Sie sich ganz auf sich 
selbst konzentrieren können.

A healthy spirit needs room to unfold. In the GOWA 3 
you will find more than enough room to relax, as well 
as a calm, rounded form based only on the essentials – 	
giving you the chance to pay attention to yourself.
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Komfortable Badewanne

GOWA 4 Links

GOWA 5 RECHTS

Comfortable bath tub

Gowa 4 LEFT

Gowa 5 RIGHT

TECHNISCHE DATEN	

1700 x 965 · 768 x 431 mm

Extras (optional)

Schürze sowie Schürze mit 

Flechtapplikation, Flechtappli-

kation in verschiedenen Farben

erhältlich, als Pool erhältlich

TECHNIcal data

1,700 x 965 · 768 x 431 mm

Extras (optional)

Curtain or curtain with 	

braid patterns, braid patterns 	

available in a range of colours, 

available as pool

GOWA 4 
Links · LEFT

Das Badezimmer soll ein Ort sein, zu dem die Hektik 
des Alltags keinen Zutritt hat. Dazu passt die GOWA 4, 
deren schlichte Form sich beruhigend an den Körper 
anschmiegt. Lehnen Sie sich zurück. Und lassen Sie 
den Stress einfach hinter sich.

The bathroom should be a place of refuge from the 
hectic pace of day-to-day life. The GOWA 4 provides 
just such sanctuary, with its simple form tailored soft-
ly to the shape of the body. Lie back and let stress melt 
away.

GOWA 5
RECHTS · RIGHT

Seien Sie in alle Richtungen offen. Als rechte Variante 
bietet I hnen die GOWA 5 noch mehr Freiheit bei der 
Einrichtung Ihres Bades. Doch auch die Wannen kön-
nen Sie noch verfeinern: mit einer Z ierschürze und 
dunklen Flechtapplikationen.

Be open for anything! The GOWA 5 provides a real 	
alternative and even more freedom in the design of 
your bath. You can also refine it further, for example 
with an ornamental panel with dark braid patterns.
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GOWA 6

Einer der Grundsätze des Z EN  ist es, über das 
gewöhnliche Denken in festen Kategorien hinaus-
zugehen. Mit diesem Anspruch haben wir auch die 
Float‑Wanne GOWA 6 geschaffen. Die außergewöhn-
liche Form scheint im Raum zu schweben, ein Gefühl, 
das man später im Wasser selbst erleben kann. Hier 
passt also alles zusammen: Das besondere Äußere 
sorgt für völlige Entspannung im Inneren.

One of the principles of Z EN  is to move away from 
conventional thinking in set categories. With this in 
mind, we have also created the GOWA 6 floating bath. 
The extraordinary form seems to float within the room, 
a feeling which you can then experience yourself in the 
water. Everything is thus drawn together: the unique 
exterior leads to complete relaxation within.

Freistehende  

Floatwanne  

Free-standing  

Float bath tub 

TECHNISCHE DATEN

1900 x 800 x 470 mm

Chrystal Plant

Extras (optional)

Fußkeile aus Edelstahl	

Fußkeile aus edlen Hölzern 

TECHNIcal data

1900 x 800 x 470 mm	

Chrystal Plant

Extras (optional)

stainless steel feet 	

fine wood feet 
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Suchen Sie nach der Erleuchtung? Dann ist die Stein-
dusche JARI ein lohnendes Ziel für Sie. In den Rand 
der Duschwanne ist neben von I hnen ausgewählten 
Steinen auch eine farbige LED-Lichtleiste eingelassen 
und mit einem besonderen Harz versiegelt. Bei jedem 
Duschen sind Sie also umgeben vom magischen 
Schimmern des L ED-Lichts in I hrer Wunschfarbe. 
Diese Erleuchtung können Sie jeden Tag genießen.

Looking for inspiration? Then the JARI stone shower 
provides the perfect surroundings for you. We invite 
you to select the stones to be placed along the edges 
of the shower cubicle alongside a coloured LED light 
sealed with a special resin. Every time you shower you 
will be surrounded by the magical glow of the L ED 
light in the colour of your choosing. I nspiration for 
you to enjoy daily.

STEINDUSCHE TECHNISCHE DATEN

1200 x 1200 x 25 mm

EXTRAS

verschiedene Steine erhältlich,

LED-Licht in gelb, rot, grün, 

blau oder weiss

STONE SHOWER TECHNICAL DATA

1,200 x 1,200 x 25 mm

EXTRAS

different stones types 	

available, LED light in yellow, 

red, green, blue or white

JaRI 1
NEW
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OGAWA 1

Konzentration auf den Alltag – eines der Z iele des 
ZEN. Was könnte da besser sein, als seinen Tag mit 
einer belebenden Dusche in unseren OGAWA Dusch-
wannen zu beginnen. So bietet das klare, flache Design 
der OGAWA 1 viel Platz, ist aber auch ein ästhetisches 
Erlebnis. Darauf konzentriert man sich immer wieder 
gerne. U m sich danach ganz entspannt dem Alltag 
zu widmen.

One of the goals of ZEN is to concentrate on day-to-day 
life. What could therefore be better than beginning 
the day with an invigorating shower in our OGAWA 1 ? 
The clear, flat design of the OGAWA 1 offers plenty of 
room while also being an aesthetic experience in itself. 
Concentrating on that is always a pleasure and a great 
relaxing start to the day ahead.

Design-Duschwanne  TECHNISCHE DATEN

mit einseitig flachem Rand	

1000 x 800 x 45 mm

design shower tray TECHNIcal data

with a flat edge on one side	

1,000 x 800 x 45 mm
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Design-DUSCHwanne

OGAWA 3

OGAWA 4

design shower tray

OGAWA 3

OGAWA 4

TECHNISCHE DATEN

900 x 900 x 25 mm

quadratische Mineralguss-

duschwanne

1000 x 1000 x 25 mm

quadratische Mineralguss-

duschwanne

TECHNIcal data

900 x 900 x 25 mm

Square cast mineral 

shower tray

1,000 x 1,000 x 25 mm

Square cast mineral 	

shower tray

Design-Duschwanne 

design shower tray 

TECHNISCHE DATEN

zweiseitig flacher Rand	

1200 x 1000 x 45 mm

TECHNIcal data

a flat edge on two sides	

1,200 x 1,000 x 45 mm

OGAWA 2  OGAWA 3 · 4
NEW

Teiche gehören zur Kultur des Wassers in Asien. 
Davon ist auch die Duschwanne OGAWA 2 inspiriert. 
Sie bietet dem Wasser einen formschönen Rahmen. 
Und mit ihren großzügigen Abmessungen besonders 
viel Raum zur Entfaltung.

Pools play an important role in the culture of water 
in Asia. This is also inspiration for the OGAWA 2. I t 
guides the water into pleasing form, and with its gene-
rous proportions also provides plenty of room in which 
to unfold.

Das Quadrat ist ein Symbol der Ausgeglichenheit. Die 
werden Sie auch in den superflachen Duschwannen 
OGAWA 3 · OGAWA 4 erleben. Ganz gleich ob Sie sich 
für das kleinere oder das größere Modell entscheiden: 
Sie bleiben in Balance.

The square is a symbol of balance. You will experience 
this in the extra flat mineral showers OGAWA 3 ·	
OGAWA 4. Whether you decide on the smaller or the 
larger model, one thing remains clear: your inner 
balance.
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Design-DUSCHwanne

OGAWA 7

OGAWA 8

design shower tray

OGAWA 7

OGAWA 8

TECHNISCHE DATEN

1200 x 800 x 25 mm

Rechteck-Mineralguss-	

duschwanne

1400 x 800 x 25 mm

Rechteck-Mineralguss-	

duschwanne

TECHNIcal data

1,200 x 800 x 25 mm

Rectangular cast mineral 	

shower tray

1,400 x 800 x 25 mm

Rectangular cast mineral 	

shower tray

Design-DUSCHwanne

OGAWA 5

OGAWA 6

design shower tray

OGAWA 5

OGAWA 6

TECHNISCHE DATEN

900 x 900 x 25 mm

Viertelkreis-Mineralguss-	

duschwanne

1000 x 1000 x 25 mm

Viertelkreis-Mineralguss-	

duschwanne

TECHNIcal data

900 x 900 x 25 mm

Quadrant cast mineral 	

shower tray

1,000 x 1,000 x 25 mm

Quadrant cast mineral 	

shower tray

OGAWA 5 · 6
NEW

 OGAWA 7 · 8
NEW

Die Grundsätze des ZEN sollen helfen, Kleinigkeiten 
in ganzer Fülle schätzen zu lernen. Mit den Viertel-
kreis-Duschwannen OGAWA 5 · OGAWA 6 entdecken 
Sie, was Sie aus einer unscheinbaren Ecke alles ma-
chen können. Sie werden überrascht sein.

The principles of Z EN  help us appreciate small 
things in their fullness. The quarter-circle mineral 
showers OGAWA 5 · OGAWA 6, show what wonders 
you can make out of an unlikely corner. You will be 
surprised.

Wahre Größe zeigen. Den rechteckigen Duschwannen 
OGAWA 7 · OGAWA 8 gelingt dies über ihre weitläu-
figen Abmessungen. Aber auch mit superflachem und 
elegantem Design. Sie können also Geschmack bewei-
sen. Und Größe genießen.

Show true greatness. The right-angled mineral showers 
OGAWA 7 · OGAWA 8 are examples of what can be 
done with more extensive proportions, but also with 
extra flat and elegant design. You can prove your good 
taste and enjoy greatness at the same time.
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SORA 1

SORA bedeutet Himmel. Und genauso werden Sie sich 
in unseren danach benannten Duschtempeln fühlen. 
Ob Sie die entspannende Wirkung der vielfältigen 
Brausen genießen, die in der SORA 1 den ganzen Kör-	
per verwöhnen oder den faszinierenden Dampf-Dusch-
Tempel SORA 2: Sie werden Wohlbefinden erleben, 
das absolut einzigartig ist. Jeder sucht den Himmel 
auf Erden – wir bringen ihn in Ihr Badezimmer.

SORA means Heaven. And heavenly is exactly how 
you will feel in our shower temples of the same name. 
Whether you choose to enjoy the relaxing effect of the 
various sprinklers caressing your body in the SORA 1 
or the fascinating steam shower temple SORA 2, you 
will certainly experience well-being of unparalleled 
nature. Everyone seeks Heaven on Earth – we bring it 
right into your bathroom.

Duschtempel  TECHNISCHE DATEN

1260 x 940 x 2150 mm

Einscheiben-Sicherheits-

glas, Edelstahl, Acryl

Shower temple TECHNIcal data

1,260 x 940 x 2,150 mm	

single pane safety glass, 	

stainless steel, acrylic
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Dampf duschtempel

Steam shower temple

TECHNISCHE DATEN

1357 x 1357 x 2275 mm

Einscheiben-Sicherheitsglas,	

Edelstahl, HPL, Acryl

Farb-, Sound-, Dampfmodul

TECHNIcal data

1,357 x 1,357 x 2,275 mm

single pane safety glass,	

stainless steel, HPL, acrylic

Colour, sound and steam 

module

SORA 2

ZEN  lehrt die Konzentration auf den Augenblick. 
Das wird I hnen nirgends leichter fallen, als in die-
sem Dampf Duschtempel, der mit einem Erlebnis aus 
Licht, Klang und Wasser verzaubert. Vergessen Sie die 
Zeit – und genießen Sie jeden Augenblick.

ZEN  teaches us to concentrate on the moment. 
Nowhere is this easier than in this steam shower temp-
le designed to amaze with an experience crafted from 
light, sound and water. Forget time – and enjoy every 
moment.
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Duschmodulschrank

Shower module cabinet

TECHNISCHE DATEN

194 x 440 x 1522 mm

Einscheiben-Sicherheitsglas, 

Edelstahl, Acryl

TECHNIcal data

194 x 440 x 1,522 mm

single pane safety glass, 	

stainless steel, acrylic

MOBILIAR

Furniture

TECHNISCHE DATEN

Einstieg, Haltebügel, 	

Ablagetableau; 

aus Edelstahl und Holz	

940 x 600 x 400 mm

TECHNIcal data

Step, holder, tray; 	

made of stainless steel · wood	

940 x 600 x 400 mm

Tayo 1

Große Fähigkeiten stecken oft im Verborgenen. Ein 
gutes B eispiel dafür ist unser Duschmodulschrank 
TAYO. Denn die innovative Technik des Moduls ver-
schwindet auf Wunsch hinter einer eleganten Tür. 
Eine I dee, die überzeugt – ohne sich in den Vorder-
grund zu drängen.

Great things are often hidden from view. A great exa-
mple of this is our TAYO shower module closet. The 
module’s innovative technology allows it to disappear 
behind an elegant door at a moment’s notice. A great 
idea which works without making an issue of itself.

SERVA

Unser Multitalent SERVA ist ein wertvoller Begleiter. 
Ob als Einstiegshilfe, als Handtuchhalter, als Stau-
raum oder als Abstellfläche für Badezubehör und Ge-
tränke – Sie werden ihre Anwesenheit sehr schnell 
schätzen. Genauso wie die Tatsache, dass sie selbst 
sehr pflegeleicht und genügsam ist.

Our multi-talented SERVA is just a companion. 
Whether you use it as a hand rail, as a towel deposito-
ry, as storage space or as a shelf for bathing accessories 
and drinks – you will quickly come to appreciate its 
presence. The fact that it is maintenance-free is also 
something worth treasuring.
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Entspannung finden und den Geist beruhigen, kann 
man auch außerhalb des Wassers. Die Liege YASUMU 	
lädt mit geschwungener Form und angenehmem Ma-
terial dazu ein, Platz zu nehmen und seine Gedanken 
treiben zu lassen. Vielleicht wird aber auch der viel-
seitige I SU Ihr Lieblingsplatz, der Hocker und Tisch 
in einem ist. In jedem Fall kennt die Erholung keine 
Grenzen – denn beide Möbelstücke sind sowohl für 
den Innen- als auch den Außenbereich geeignet.

Relaxation and calming of the mind can also be found 
away from water. Our YASUMU lounger, with its cur-
ved form and comfortable material, provides you with 
an inviting place to lie back and let your thoughts wan-
der. Or perhaps the versatile I SU  will become your 
favourite place to sit – a stool and table in one. In any 
case, your relaxation will know no limits – these items 
are designed for both indoor and outdoor use.

wellnessmöbel  
wellness Furniture

NEW
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YASUMU  
ISU
NEW

Entdecken Sie neue Facetten an bekannten Dingen. 
Ein gelungenes B eispiel dafür ist der I SU, ein Mö-
belstück mit vielen Gesichtern. Ob Sie ihn als reinen 
Hocker zum verweilen oder als Tisch mit integrierter 
Glasplatte verwenden – Sie haben die Wahl. Die Liege 
YASUMU passt sich ebenfalls perfekt an Sie an und 
bietet mit ihrer geschwungenen Form höchste Ent-
spannung. Fühlen Sie sich einfach wohl. Und entde-
cken Sie neue Seiten an sich.

Discover new facets of familiar things. A perfect exa-
mple of this is the ISU, a piece of furniture with many 
talents. Whether you use it purely as a place to sit or as 
a table with an integrated glass platter – the choice is 
yours. The lounger YASUMU is also designed to cater 
to your wishes, providing maximum relaxation with 
its rounded form. Feel great and discover new things 
about yourself!

LIEGE

YASUMU

HOCKER, TISCH

ISU

TECHNISCHE DATEN

2120 x 700 x 400 mm

Kunststoffgeflecht mit Unter-

konstruktion aus Aluminium

EXTRA (OPTIONAL)

Auflage inklusive Nackenrolle

800 x 700 x 400 mm

Kunststoffgeflecht mit Unter-

konstruktion aus Aluminium

Lounger

YASUMU

stool, Table

ISU

TECHNIcal data

2,120 x 700 x 400 mm

Synthetic wickerwork with 

aluminium base

EXTRA (OPTIONAL)

Model with neck roll

800 x 700 x 400 mm

Synthetic wickerwork with 

aluminium base
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ein traum aus holz 
A DREAM MADE OF WOOD

NEW

Einzelne Teile, die ein harmonisches Ganzes ergeben – 	
so sollte es auch in Ihrem Badezimmer sein. Mit den 
neuen Badezimmermöbeln unserer ZEN Reihe runden 
Sie die angenehme Atmosphäre dieses Raumes ab. 
Und setzen zudem elegante Akzente.

Prägend ist dabei ein ganz besonderer Rohstoff, den 
wir für das Bad neu entdeckt haben: Holz. Die Möbel 
aus hochwertigem tropischen Amazokoue-Holz sind 
haltbar, funktional und ein Genuss für alle Sinne. 
Und noch etwas macht sie außergewöhnlich: Durch 
die individuelle, natürliche Holz-Maserung ist jedes 
Möbelstück ein Unikat.

Individual parts which make up a harmonious whole 
– this is what your bathroom should be like too. With 
the new bathroom furniture from our ZEN range, you 
can tailor the pleasant atmosphere of this room to your 
taste and set elegant accents. 

The key element is a very special material which we 
have rediscovered for bathroom decor: wood. The fur-
niture made of high quality tropical amazokoue wood 
are durable, functional and a treat for all the senses. 
But another thing singles it out as being so special: 
the individual, natural wood grain makes each piece 
absolutely unique.
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Spiegel 

KAGAMI 1

KAGAMI 2

Ablage 

ITA 1

ITA 2

Mirror 

KAGAMI 1

KAGAMI 2

Cabinet

ITA 1

ITA 2

TECHNISCHE DATEN

1200 x 600 x 40 mm oder

800 x 600 x 40 mm

Kristallspiegelglas

LED Leisten (optional)

1200 x 155 x 40 mm oder

800 x 155 x 40 mm

Massivholz Amazokoue

TECHNISCHE DATEN

1,200 x 600 x 40 mm or

800 x 600 x 40 mm

Crystal mirror glass

LED light (optional)

1,200 x 155 x 40 mm or

800 x 155 x 40 mm

Solid amazokoue wood

KAGAMI 1 · 2 
ITA 1 · 2 

NEW

Das Gesicht ist der Spiegel unserer Seele. Betrachten 
Sie es am besten im KAGAMI, einem Traum aus Kris-
tallglas, Massivholz und L ED-Licht. Die Ablage I TA 
aus Amazokoueholz nimmt Ihnen dabei alles ab.

The face is the mirror of the soul. Contemplate your face 
in the KAGAMI, a dream made of crystal glass, solid 
wood and LED light, while the storage unit ITA, made 
of amazokoue wood, takes care of all your accessories.
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WASCHTISCH  

SUIBAN 1

 

WASCHTISCHunterbau

BoNCHI 1

 

WAShstand 

SUIBAN 1

 

Underfitting

BoNCHI 1

TECHNISCHE DATEN

1200 x 400 x 120 mm

Massivholz Amazokoue

710 x 300 x 400 mm

Bodenstehend

Massivholz Amazokoue

TECHNISCHE DATEN

1,200 x 400 x 120 mm

Solid amazokoue wood

	

710 x 300 x 400 mm

Free standing

Solid amazokoue wood

SUIBan 1 
BONCHI 1 
NEW

Der Lauf der Dinge. Vom Waschtisch SUIBAN fließt 
ein freier Wasserfall in den Waschtischunterbau 	
BONCHI. Standfest fängt er den Strom auf und leitet 
ihn ruhig ab. Das fasziniert und entspannt.

Go with the flow: a free waterfall flows from the wash-
stand SUIBAN into the lower attachment BONCHI. It 
deftly collects the stream and quietly channels it away. 
Fascinating and relaxing !
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SUIban 2 
BONCHI 2 

NEW

Eine innige Verbindung: Oben bietet der Waschtisch 
SUIBAN  aus Amazokoue-Holz Eleganz und ein wei-
ches Handgefühl. Der darunter schwebende BONCHI 
fängt das Wasser auf und lässt ihm stilvoll seinen 
Lauf.

An inner connection: the washstand SUIBAN, made 
of amazokoue wood, provides elegance and a delicate 
touch above while the BONCHI, hanging below, coll-
ects the water and stylishly directs it away.

WASCHTISCH  

SUIBan 2

WASCHTISCHunterbau

Bonchi 2

WASHSTAND

SUIBAN 2

Underfitting

Bonchi 2

TECHNISCHE DATEN

800 x 400 x 120 mm

Massivholz Amazokoue

300 x 300 x 400 mm

Wandhängend

Massivholz Amazokoue

TECHNISCHE DATEN

800 x 400 x 120 mm

Solid amazokoue wood

300 x 300 x 400 mm

Wall attachment

Solid amazokoue wood
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TANA 1 · 2  · 3
NEW

Schön, wenn Gegensätze sich verbinden. Bei der Regal-
schrankserie TANA kommen ein klares, edles Design 
und praktische Vorteile zusammen. Die puristischen 
Türen ohne sichtbare Griffe lassen sich bequem mit 
leichtem Druck öffnen. Dahinter ist genug Platz für 
alles, was Sie brauchen. Da I hnen beim Einbau alle 
Richtungen offen stehen, ergeben sich zudem vielfäl-
tige Gestaltungsmöglichkeiten. Genießen Sie diesen 
Freiraum.

Opposites attract. The shelf cabinet series TANA com-
bines clear, noble design with practical convenience. 
The puristic doors with no visible handles can be 
opened with a simple light touch. Inside you will find 
room for everything you need. The various methods of 
installation also allow you maximum freedom to create 
your ideal setup. Enjoy it!

Regalschrank  

TANA 1

TANA 2

TANA 3

TECHNISCHE DATEN

300 x 300 x 290 mm oder

600 x 300 x 290 mm oder

900 x 300 x 290 mm

Massivholz Amazokoue

Shelf Cabinet  

TANA 1

TANA 2

TANA 3

TECHNISCHE DATEN

300 x 300 x 290 mm or

600 x 300 x 290 mm or

900 x 300 x 290 mm

Solid amazokoue wood
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Vielfalt bereichert unser Leben. Bei den Regalschrän-
ken der Serie TANA beginnt diese schon, bevor Sie 
etwas hineinräumen. Denn neben den verschiedenen 
Größen und Einbaurichtungen können Sie auch das 
äußere Erscheinungsbild ganz nach Wunsch vari-	
ieren. Stellen Sie sich I hre individuelle Kombination 
aus verschließbaren und offenen Fächern sowie Ein-
legeböden aus Holz oder Glas zusammen. So passen 
die Schränke in jeden Raum. Und zu I hrem persön-
lichen Stil.

Variety is the spice of life. With shelf cabinets from 
the series TANA, this begins before you even start to 
fill them. As well as the many different sizes and in-
stallation possibilies, you can also vary the outward 
appearance according to your own taste. Create your 
own combinations of open or closed compartments 
and shelves made of glass or wood, and watch as the 
cabinets change to fit every room – and your own per-
sonal style.
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Alltagsstress, sportliche Anstrengungen oder einseitige 
körperliche Belastungen führen oft zu Verspannungen 
und Erschöpfung. U nsere Airpool- und Whirlpool
systeme helfen Ihnen bei der Regeneration und führen 
Sie zu ganzheitlicher Entspannung. Vor ungefähr 50 
Jahren begann diese Entwicklung der Badekultur mit 
neuen Ideen für die Air- und Whirpooltechnik sowie 
mit der Wiederentdeckung von Badezusätzen.

Der neue Trend verlangte nach neuen I deen in der 
Badplanung. Wir haben darauf immer wieder faszi-
nierende Antworten gefunden: über ein vielfältiges 
Angebot an B adewannen und mit Systemen, die I hr 
Wohlbefinden in den Mittelpunkt stellen. Tauchen Sie 
ein – für ein einmaliges Erlebnis.

Day-to-day stress, sporting activities or repetitive 
physical strain often lead to tension and exhaustion. 
Our airpool and whirlpool systems help you regenerate 
and achieve complete relaxation. This development in 
bathing culture began around 50 years ago with new 
ideas for airpool and whirlpool technology and with 
the rediscovery of bathing accessories.

The new trend demanded new ideas in bathroom 
planning. We have continued to find fascinating 
responses to this demand: a wide range of pools with 
systems designed to focus on your well-being. Dive 
in – for a unique experience.

WHIRLPOOL 
AIRPOOL
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ZEN bedeutet, sich ganz in sich selbst und seine Tätig-
keit zu vertiefen. Unsere Poolsysteme schaffen dafür 
den idealen Rahmen. Lassen Sie sich hier von den indi-
viduell einstellbaren Düsen des Whirpools die Musku-
latur und das Bindegewebe lockern und die Durchblu-
tung anregen. Am besten in Kombination mit einem 
Airpool-System – schweben Sie im Wasser, atmen Sie 
die ätherischen Öle ein, lassen Sie sich treiben.

Unsere Technik- und Modellvielfalt ermöglicht aber 
noch mehr. Sei es mit optionalen Microjet-Düsen 
für eine besonders intensive Rücken- oder Fußreflex
zonenmassage. Sei es mit dem Multi-Colour-Wellness-
Programm, das Ihr Badewasser in Ihrer Wunschfarbe 
erstrahlen lässt. Oder sei es mit Extras wie integrierten 
Reinigungs- und Desinfektionshilfen, der separaten 
Heizung oder einem Turboregler. Sie bekommen ein 
Erlebnis, das so einzigartig ist wie Sie.

ZEN  means carefully examining oneself and one’s 
actions. Our pool systems provide the perfect setting 
for this. L et your muscles and tendons be loosened 
and your bloodflow stimulated by the individually ad-
justable whirlpool jets. Better still – combine this with 
an airpool system and float weightlessly in the water, 
breathing the ethereal oils and letting everything go.

Our technology and range of models makes possible 
even more. How about optional microjets for an espe-
cially intensive back or foot reflex zone massage? How 
about the Multi-Colour Wellness Programme which 
runs your bath water in your favourite colour? Or how 
about extras such as integrated cleansing and disinfec-
ting aids, separate heating or a turbo regulator? Your 
experience will be as unique as you yourself.
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INFRAROT-WARMRAUM 
INFRA-red WARM RooM

Licht und Wärme sind elementare B edingungen für 
Lebendigkeit und Wohlbefinden. I n unseren Z EN 
Infrarot-Warmräumen können Sie mit wohltuendem 
Infrarotlicht Körper und Geist entspannen und neue 
Kraft schöpfen.

Dabei sieht Ihr Umfeld gut aus und fühlt sich gut an. 
Ein fein geschliffener und farblos lackierter Rahmen 
aus unbehandeltem Ahornholz umfasst Paneele mit 
Echtholzfurnier in Wenge, N ussbaum oder Eiche. 
Diese werden innen als Dekorstreifen wieder auf-
gegriffen, die die größeren Ahornflächen elegant 
ergänzen. Die Sitz- und Rückengitter sind aus mas-
sivem Abachiholz, das gerundet und fein geschliffen 
eine angenehme Sitz- oder Liegefläche bildet. An der 
Frontseite befindet sich ein Steuergerät zur Zeit- und 
Temperaturregulierung. Hier findet jeder die richtige 
Einstellung – für optimale Regeneration.

Light and warmth are essential elements for life and 
wellbeing. In our ZEN infra-red warm rooms you can 
relax both body and mind with revitalising infra-red 
light while regaining lost energy.

Your environment looks and feels good. A finely craf-
ted and colourlessly laquered frame made from untre-
ated maple wood surrounds panels of genuine wood 
veneer in walnut and oak. The same material is also 
deployed as decorative strips within the room as an 
elegant complement to the maple panels. The seats and 
backrests are made of solid abachi wood, which, when 
carefully crafted and rounded, makes a fine surface to 
sit or lie on. At the entrance to the room is a device to 
regulate time and temperature. Anyone can find the 
right setting – for optimal regeneration.
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Sie haben die Wahl: Mit drei Varianten, die verschie-
dene Einbaubreiten abdecken, können Sie I hren vor-
handenen Raum optimal nutzen. Auf Wunsch sind 
natürlich auch Sonderanfertigungen in weiteren Grö-
ßen und Varianten möglich, die auch für den Außen-
bereich geeignet sind. Je nach Raumangebot wird die 
Zahl der wärmenden Strahler dann individuell ange-
passt. Der Alltag nimmt uns ständig gefangen – schaf-
fen Sie sich Ihren ganz privaten Rückzugsort.

The choice is yours: with three variations covering dif-
ferent construction widths you can make optimal use 
of the room you have. Special adjustments in further 
sizes and variations can, of course, be made on re-
quest, including those for the exterior. Depending 
on suitable space the number of warming spotlights 	
is costumised. Day-to-day life takes us prisoner so of-
ten – create your own private retreat.
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SAUNA · BIOSAUNA 
SAUNA · SANARIUM

Wir verbinden Kulturen: die asiatischen Traditionen 
der Entspannung und moderne Wellness-Aspekte. 
Das Ergebnis sind unsere ZEN Saunen, die Erholung
in stilvollem Ambiente ermöglichen. Hochwertige 
Hölzer wie Ahorn, Wenge oder N ussbaum bilden 
einen Rahmen für moderne Technik, die nur ein 
Ziel hat: I hr Wohlbefinden. Ob ganz traditionell mit 
Aufgüssen von Hand oder als B iosauna mit automa-
tischer Steuerung über einen verdeckten Zulauf – die 
wärmende und befreiende Wirkung unserer Saunen 
ist ein Genuss.

Diesen können Sie sogar noch steigern: mit dem LED-
Farblichthimmel. Gesteuert per Fernbedienung oder 
als programmiertes Szenario rundet das Spiel der Far-
ben jeden Aufenthalt ab. Wärme, L icht, angenehme 
Düfte – in unseren Saunen werden alle Sinne ange-
sprochen und die Sorgen des Alltags vertrieben.

We bring cultures together: Asian traditions of rela-
xation meet aspects of modern wellness. The result 
is our Z EN  saunas, which provide relaxation in sty-
lish ambience. High quality wood, such as maple and 
walnut, build the frame for modern technology with 
a single goal: your well-being. Whether you prefer tra-
dition in the form of a mixture poured by hand or a 
Biosauna with an automatic system and hidden feed –	
the warming and liberating effect of our saunas is 
nothing but pleasure.

However, you can still top this with the LED coloured 
light ceiling. Run either by remote control or by a pre-
programmed scenario, this play of lights will complete 
your sauna experience. Warmth, light, pleasant aro-
mas – all senses are catered for in our saunas as the
cares of the day drift away.
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Hinter dem umfassenden Erholungserlebnis unserer 
Saunen stecken viele kleine Details. Für den ange-
nehmen optischen Eindruck sorgen Rahmen und Pa-
neele aus hochwertigen Hölzern. Diese Qualität setzt 
sich bei der I nnenausstattung fort. L iegen, Rücken-
lehnen und Kopfkeile sind aus massivem und fein 
geschliffenem Abachiholz gefertigt, Kopf- und Fuß-
teil sind mehrfach verstellbar. Die Größe Ihrer Sauna 
können Sie übrigens selbst bestimmen. Wir fertigen 
sie gerne ganz nach Wunsch.

Für angenehme Wärme und die richtige L uftfeuch-
tigkeit sorgt ein 9-KW-Hinterwandofen aus Edelstahl 
mit sichtbarer Steinpackung, der von Hand oder über 
einen Holzaufgussteller mit verdeckter Z uleitung 
mit Wasser benetzt werden kann. Ein optisch ange-
passter Schrank und umfangreiches Zubehör runden 
die Ausstattung ab. Gesteuert wird all das über ein 
volldigitales Steuermodul und zwei Thermofühler. So 
haben Sie alles im Griff – und können sich perfekt 
treiben lassen.

Behind the comprehensive relaxation experience of 
our saunas are many small but important details. 
Frames and panels of high quality wood ensure the 
pleasing visual impression. The quality is continued 
inside, with benches, back rests and head rests made 
of solid and finely crafted abachi wood. Head and foot 
rests are extensively adjustable. By the way – you can 
define the size of your saune on your own. Of course 
we produce special sizes on request.

Pleasant warmth and the perfect humidity are genera-
ted by a 9-Kw stainless steel oven with visible stones, 
which can be moistened by hand using a wooden scoop 
with a hidden feed. An optically fitting cupboard and 
extensive accessories complete the ensemble. The 
whole procedure is overseen by a fully digital control 
module and thermal probe. With everything in your 
control you can simply let yourself go.
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